
4. 根据自己的爱好选择正确答案。根据自己的爱好选择正确答案。

«阿拉丁» («Аладдин» / «Аладзін») 很无聊/很有趣味性。
«哥斯拉2» («Годзила 2» / «Гадзіла 2») 很精彩/很一般。
«果戈里·起点» («Гоголь. Начало» / «Гогаль. Пача-

так») 很感人/很可怕。
«五尺天涯» («В метре друг от друга» / «У метры адзін 

ад аднаго») 很受观众的欢迎/没有意思。
对我来说«权力的游戏» («Игра престолов» / «Гульня 

прастолаў») 很有吸引力/没有什么吸引力。
最近 «Т-34» 很火/不火。

5. 说出五部你喜欢说出五部你喜欢/不喜欢的电影。了解一下你同学不喜欢的电影。了解一下你同学
的情况。的情况。

如：如：
А: 你觉得… …怎么样？
Б: 我觉得非常好看。
А: 我也觉得很好看。(真的吗？我觉得不好看，没有

意思。)

6. 你觉得秘诀到底在哪？分成两组讨论问题。你觉得秘诀到底在哪？分成两组讨论问题。

А组: 电影很火的原因组  Б组:电影不火的原因

导演演员故事服装制片人剧本音乐演出

7. 回答问题并说说你最喜欢回答问题并说说你最喜欢/最不喜欢的电影。最不喜欢的电影。

1. 你觉得最近最火/最不火的电影是哪部？

很红·很有名·明星·精彩·好听·有意思·新·
精彩·有意思·浪漫·很有才能·无聊·很火·感人·
漂亮·帅·很受欢迎·很一般·很红·可怕·老·可笑·
神奇·感动
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2. 你觉得那部电影怎么样？故事(演员，演出，音
乐、服装)怎么样？

3. 你觉得它很火/不火的原因是什么？

8. 看招贴画并回答问题。看招贴画并回答问题。

你觉得这部电影的分类是什么？

你看过这部电影吗？

9. 听录音并回答问题。听录音并回答问题。

1. 兰兰喜欢这部电影吗？
2. 明明呢？

10. 再听一遍并填空。再听一遍并填空。

邀请 yaoqng 演主角色 yanzhujuese
实际上 shjshang

«泰坦尼克号» «泰坦尼克号» (Taitannkehao) Титаник / Тытанік (1997)

导演：导演：詹姆斯·卡梅隆 (Zhanmus·Ka me ilong) Джеймс 
Камерон / Джэймс Камярон

主演主演：莱昂纳多·迪卡普里奥 (Lai’angnaduo·Dkapul’ao) 

Леонардо Ди Каприо / Леанарда Дзі Капрыа，凯特·

温丝莱特(Kaite · · Wenslaite) Кейт Уинслет / Кейт 
Уінслет

分类：分类：… … / 剧情
国家： 国家： 美国

… …导演的一部精彩电影。他邀请了… …演主角
色。莱昂纳多·迪卡普里奥演… …，凯特·温丝莱
特演… …。电影的爱情故事非常… …。漂亮的
音乐和演员的演出会让观众觉得… …。
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11. 根据录音内容完成兰兰和明明说的话。根据录音内容完成兰兰和明明说的话。

1. 我觉得… …

2. 对我来说… …

3. 我非常喜欢… …

4. 实际上… …

语法语法

В китайском языке есть ряд прилагательных (наре-

чий), которые образуются следующим образом: 好 hao + 
глагол. Эта конструкция имеет значение «легковыполни-

мый». В свою очередь конструкция 不好 buhao + глагол 
имеет значение «трудновыполнимый».

Например: 好学 ha oxue  – лёгкий (об изучении), 

好写 ha oxie  – лёгкий (о написании; в использовании 

(о ручке)), 好懂 ha odo ng – лёгкий (о понимании), 好做 
haozuo – лёгкий (о выполнении), 好用 haoyong – простой 

(в использовании), 好看 ha oka n – красивый (на вид), 

好听 haotng – красивый (на слух), 好吃 haoch – вкус-

ный (о еде), 好喝 haohe – вкусный (о напитках), 好玩儿 
haowanr – забавный, занимательный и т.д.

不好做 – трудный (для выполнения), 不好用 слож-

ный (в использовании), 不好懂 – сложный (для понима-
ния), 不好写 – сложный (в использовании (о ручке)), 

不好看 – некрасивый (на вид), 不好听 – некрасивый (на 
слух), 不好玩儿 – невесёлый, невесело, 不好吃 – невкус-

ный (о еде), 不好喝 – невкусный (о питье), 不好复习 – 
сложный (для повторения) и т.д.

У кітайскай мове ёсць шэраг прыметнікаў (пры-

слоўяў), якія ўтвараюцца наступным чынам: 好 ha o + 
дзеяслоў. Гэта канструкцыя мае значэнне «лёгкавыка-

нальны». У сваю чаргу канструкцыя 不好  bu ha o + 
дзеяслоў мае значэнне «цяжкавыканальны».
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